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Specify the following information when ordering spare parts:
Per ordinare parti di ricambio specificare:
Pour les commander les pièces détachées veuillez préciser:
Zum Bestellen von Ersatzteilen bitte folgende Angaben machen:
Para solicitar los repuestos especificar:
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REF. PART NO. Q.TY DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES
1 273054200 2 Nylon guide Pattini di guida Guide en nylon Führungsschieber Patines guía
2 273087000 4 Seeger Seeger Arretoir Seeger-Ring Seeger
3 273005700 4 Bearing Cuscinetto Roulement Lager Cojinete
4 273104700 4 Washer Rondella Rondelle Unterlegscheibe Arandela
5 273033400 14 Grease ftg. Ingrassatore Graisseur Schmiernippel Engrasador
6 449001415 6 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
7 449022016 6 Lock washer Rosetta elastica Rondelle souple Federscheibe Arandela elástica
8 273059700 6 Plate Piatto Plaque Teller Plato
9 273047100 2 Axle Perno Axe Bolzen Perno

10 273015800 4 Axle Perno Axe Bolzen Perno
11 273046900 2 Lever Leva Levier Hebel Palanca
12 273032800 14 Bush Boccola Douille Buchse Buje
13 273011400 8 Bush Boccola Douille Buchse Buje
14 277457400 2 Adjust roller Rullo regolazione Rouleau Stellrad Perilla de regulac.
15 580001470 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
16 273002800 4 Axle Perno Axe Bolzen Perno
17 900010217 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
18 273045900 2 Support Supporto Support Halter Soporte
19 273045600 2 Lead-in roller Rullo d’invito Rouleau Einfuhrrolle Rodillo de invitac.
20 273002600 2 Axle Perno Axe Bolzen Perno
21 580006762 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
22 449022016 2 Lock washer Rosetta elastica Rondelle souple Federscheibe Arandela elástica
23 273091000 2 Spacer Distanziale Entretoise Distanzstück Espaciador
24 273090900 1 Spacer Distanziale Entretoise Distanzstück Espaciador
25 273065500 2 Washer and seal Anelli di protezione Bagues de protect. Sicherungsringe Anillos de protec.
26 273005500 2 Bearing Cuscinetto Roulement Lager Cojinete
27 273017600 2 Counter. rocker plate Bilancino svasato Palonnier Pendelbecher Balancín vaciado
28 273010300 4 Bush Boccola Douille Buchse Buje
29 273015700 2 Connecting link Biella Bielle Pleuel Biela
30 273031300 2 Axle Perno Axe Bolzen Perno
31 449034085 2 Elastic pin Spina elastica Goupille élastique Federstift Enchufe elástico
32 277465900 4 Elastic pin Spina elastica Goupille élastique Federstift Enchufe elástico
33 273045700 2 Lead-in roller Rullo d’invito Rouleau Einführrolle Rodillo de invitac.
34 277362700 2 Bush Boccola Douille Buchse Buje
35 273097700 2 Axle Perno Axe Bolzen Perno
36 273098600 2 Tie rod (forks L=mm1000) Tirante (forche L=mm1000) Tirant (fourches L=mm1000) Zugstange (Gabeln 

L=mm1000)
Tirante (horquillas L=mm1000)

36 277469300 2 Tie rod (forks  L=mm 
1150/1400/ 1600)

Tirante (forche 
L=mm1150/1400/ 1600)

Tirant (fourches 
L=mm1150/1400/ 1600)

Zugstange (Gabeln 
L=mm1150/1400/ 1600)

Tirante (horquillas 
L=mm1150/1400/ 1600)

36 277457200 2 Tie rod (forks L=mm1950/2150/ 
2350C)

Tirante (forche 
L=mm1950/2150/ 2350C)

Tirant (fourches 
L=mm1950/2150/ 2350C)

Zugstange (Gabeln 
L=mm1950/2150/ 2350C)

Tirante (horquillas 
L=mm1950/2150/ 2350C)

36 277469400 2 Tie rod (forks L=mm2350 
/2850)

Tirante (forche L=mm2350 / 
2850)

Tirant (fourches L=mm2350 / 
2850)

Zugstange (Gabeln L=mm2350 
/2850)

Tirante (horquillas L=mm2350 / 
2850)

36 277780600 2 Tie rod (forks L=mm1950/2150 
United Kingdom)

Tirante (forche 
L=mm1950/2150 United 
Kingdom)

Tirant (fourches 
L=mm1950/2150 United 
Kingdom)

Zugstange (Gabeln 
L=mm1950/2150 United 
Kingdom)

Tirante (horquillas 
L=mm1950/2150 United 
Kingdom)

36 277780700 2 Tie rod (forks L=mm2350 
United Kingdom)

Tirante (forche L=mm2350 
United Kingdom)

Tirant (fourches L=mm2350 
United Kingdom)

Zugstange (Gabeln L=mm2350 
United Kingdom)

Tirante (horquillas L=mm2350 
United Kingdom)

37 273062500 4 Polyur. wheel ass'y Ass. rullo adiprene Ens. roue vulkollan Satz Adipren-Rolle Eje rodillo  poliur.
38 449002142 5 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
39 449021006 4 Washer Rosetta Rondelle Unterlegscheibe Arandela
40 273098100 2 Through rocker plate Bilancino passante Palonnier Pendeldurchgangsplatte Balancín pasante
41 273033400 2 Grease ftg. Ingrassatore Graisseur Schmiernippel Engrasador
42 273061100 2 Polyuret. wheel ass'y Ass. rullo adiprene Ens. roue vulkollan Satz Adipren-Rolle Eje rodillo poliuret.
43 273065500 2 Washer and seal Anelli di protezione Bagues de protect. Schutzringe Anillos de protecc.
44 273005500 2 Bearing Cuscinetto Roulement Lager Cojinete
45 273090800 4 Spacer Distanziale Entretoise Distanzstück Separador
46 277465900 2 Elastic pin Spina elastica Goupille elastique Federstift Enchufe elástico
47 273002700 2 Axle Perno Axe Bolzen Perno
48 504239239 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
49 449022016 2 Lock washer Rosetta elastica Rondelle souple Federring Arandela elástica
50 273046000 2 Support Supporto Support Lager Soporte
51 449022016 2 Lock washer Rosetta elastica Rondelle souple Federring Arandela elástica
52 580006762 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
53 273002600 2 Axle Perno Axe Bolzen Perno
54 273045800 2 Lead-in roller Rullo d'invito Rouleau Einführolle Rodillo de invitac.
55 273073200 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
56 273093600 2 Spring Molla Ressort Feder Resorte
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REF. PART NO. Q.TY DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES
1 277458700 1 Hood Cofano Capot Haube Capot
2 518791613 14 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
3 524144719 1 Left door Portina sinistra Guichet gauche Linke Tür Portez. izquierda
4 580023635 2 Shaft Perno  Axe Stift Perno
5 524144718 1 Battery cover Coperchio batteria Couvercle batterie Batteriedeckel Cubierta batería
6 580023636 1 Shaft Perno coperchio Axe Stift Perno
7 449034077 1 Elastic pin Spina elastica Goupille élastique Federstift Enchufe elástico
8 580023634 2 Centering pin Gommini centraggio Antivibrant Schwingungsdamp Antivibrador
9 272342200 14 Nut Dado Écrou Mutter Tuerca

10 524144720 1 Right door Portina destra Guichet droite Rechte Tür Portez. derecha
11 505975518 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
12 449021002 4 Washer Rondella Rondelle Unterlegscheibe Arandela
13 449015112 4 Self locking nut Dado autobloccante Écrou Mutter Tuerca
14 277780400 2 Latch Serratura Serrure Schloß Cerradura
15 273084100 2 Screw Vite fermo batteria Vis Schraube Tornillo
16 273095900 2 Support Supporto Support Lager Soporte
17 273101900 2 Washer Rondella Rondelle Unterlegscheibe Arandela
18 273087700 2 Snap ring Seeger Arretoir Seeger Anillo seeger
19 273070600 3 Roller Rullo batteria Galet Rolle Rodillo
20 273101200 2 Vibration damper Antivibrante Antivibrateur Vibrationsdämpfer Antivibrante
21 580023637 1 Floor mat Tappeto Tapis caoutchouch Alfombra Tappeto
22 932727901 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
23 449021002 4 Washer Rondella Rondelle Unterlegscheibe Arandela
24 580021765 1 Pedal Pedale Pedal Fusshebel Pedal
25 524144428 1 Foot board Pedana Plateforme Trittbrett Plateforma
26 273012100 1 Button Pulsante Bouton Taste Pulsante
27 277270000 3 Resistor (-30°) Resistenza (-30°) Resitance (-30°) Widerstand (-30°) Resistencia (-30°) 
28 273101200 4 Vibration damper Antivibrante Antivibrateur Vibrationsdämpfer Antivibrante
29 580022963 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
30 449022016 4 Lock washer Rosetta elastica Rondelle souple Federring Arandela elástica
31 277457500 4 Spacer Spessore Entretoise Abstandhalter Separador
32 277457600 2 Roller slide way Blocchetto appoggio 

rullo
Arrêt Block Bloque

33 449022013 4 Lock washer Rosetta elastica Rondelle souple Federring Arandela elástica
34 580022965 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
35 524144685 1 Front plate Pannello anteriore Panneau Tafel Talero
36 449001013 1 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
37 449021001 1 Lock washer Rosetta elastica Rondelle souple Federring Arandela elástica
38 524144429 1 Protection Protezione Protection Schutz Protección
39 277459000 1 Back rest Schienale Dossier Rückenlehne Rückenlehne
40 449021003 14 Washer Rondella Rondelle Unterlegscheibe Arandela
41 524144460 1 Top closing Chiusura superiore Fermeture supér. obere Verschluß Cierre superior
42 277468000 2 Button Pulsante Bouton Taste Pulsante
43 277460400 1 Floor mat Tappeto Tapis caoutchouch Alfombra Tappeto
44 524144684 1 Raer panel Pannello posteriore Panneau Tafel Tablero
45 273010700 AR Bushing-Glacier Boccola Douille Buchse Buje
46 580019997 1 Key Chiave Clavette Schlüssel Claveta
47 900014292 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo

FRAME -FOOT BOARD / TELAIO-PEDANA / CHASSIS-PLATEFORME  / RAHMEN-TRITTBRETT /
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SUPPORT AND WHEEL / SUPPORTO E RUOTA / SUPPORT ET ATTELAGE /
LAGERN UND RÄDER / SOPORTE Y RUEDA                                                      FIGURE 3
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